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Sketch Engine
• Corpus tool
• Sixty languages
• Lexicography

▫ OUP, CUP, Collins, Cornelsen, Le Robert
• Research and teaching

▫ 200 universities worldwide
• New directions

▫ Translation
▫ Terminology



Parallel data
• EUROPARL
• OPUS
• 231 language pairs







• Like Linguee
▫ Less data per pair
▫ More pairs



Word sketch
• One page, corpus-based summary of a word’s 

grammatical and collocation behaviour

• Lexicography
▫ Big impact

▫ Until now
 monolingual



The Bilingual Word Sketch





• Method 1
▫ Parallel corpus, fully automatic

• Method 2
▫ User chooses words to compare





Term finding
• How does a terminologist find their terms?

▫ Ask an expert
▫ Copy 
▫ Look in a corpus



Term finding
• How does a terminologist find their terms?

▫ Ask an expert
▫ Copy 
▫ Look in a corpus



Two questions
• Is it the right shape?

• Is it distinctive of the domain?



Two questions, two methods
• Is it the right shape?

▫ Is it a noun phrase?
▫ Shallow parsing to find noun phrases

• Is it distinctive of the domain?
▫ For each noun phrase in domain corpus

 Compare frequency with reference corpus



Lead customer
• WIPO (World Intellectual Property Organisation)
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Reference corpus
• 60 languages

▫ Already available
▫ Many cases

 Already lemmatised, POS-tagged



Domain corpus
• Customer already has it

▫ WIPO case
• Instant corpora from the web

▫ BootCaT procedure
▫ Piggyback on search engine

 Start from ‘seed terms’
 Send queries to search engine
 Gather pages that search engine finds

 Iterate, if needed





In sum
• Sketch  Engine

▫ Leading corpus tool
▫ Til now: lexicography, research, teaching

• Now
▫ Translation

 Parallel concordancing, many language pairs
 Bilingual word sketches

▫ Term-finding
 Ready to integrate with terminology management



Thank you

http://www.sketchengine.co.uk 

http://www.sketchengine.co.uk/

